HacrosIIas OapoHecca XanWbepw, 1o KpaifHel Mepe, B COOCTBEHHBIX Ti1a3ax. Hakowerr, 06e OMMBI — Hace-
HUIBI IPEKPACHBIX UIMEHUIN CBOUX OTIIOB.

C camoro Hayana nosMmel M. Ilpaiiopa OMMa OKpykeHa IOHOLIAMH, CTPEMSIILIUMUCS 3acClly’KUTh €€
OmarockiIoHHOCTh. OTHAaKO «TONBbKO Benepa Moxet mocwutath J10060Bb» [Prior: URL]. M36panHukoM Goru-
HHU CTAHOBUTCS ['€HpH, KOTOPBIA 3aBOEBBIBACT CepAlle DMMBI HE TaK, KaK JIpyrue: OH IEepeoeBaeTcs TO B
OXOTHHKA, TO B COKOJIBHMYEr0, TO B MaCTyXa M B TAKOM BHJE CONPOBOXKIAET Ir00uMyto noscioay. Ilox Bu-
JIOM IIbITaHa-TIpe/icKa3aTeis OH FOBOPUT O CYACTIMBOM OyAylieM OMMEBI. B pesyibprate repowHs oTBe4aeT
€My B3aHMHOCTBIO.

Psmom ¢ OmmMmoit Byaxayc He Tak MHOTO CBOOOJHBIX MOJIOBIX JIFOJIEH ee Kpyra, HO SCHO, 9TO €€ CUH-
TaIOT 3aBUIHON HeBecToH. Cama DMMa TBEpAO 3HAET, UYTO HE BBIHAET 3aMyX, TaK Kak ee U 0e3 TOro xIeT
uHTEepecHas: 1 0e30eqHast )kKU3Hb. TONBKO JIOOOBE M PEBHOCTH K MUCTepy HalTiin 3acTaBisiioT ee mepeme-
HUTH pelieHne — NoJo0Ho ToMy, kKak DMMa B moaMe MaTeio [Ipaifopa ocTaercs paBHOAYIIHOW K CBOWM I10-
KJIOHHUKaM JI0 TeX Iop, IoKa cama BeHepa He BHyIIaeT el 10008k K [ eHpu.

Tak xe xak ['enpu B moame M. Ilpaiiopa, muctep Haiitinu yacto BUIUT cBOIO DMMY, HO 00IIAeTCs C
Hel He Kak BIIOONEHHBIH, a Kak apyr. OmHaKo, 31ech ecTb U oTnnune. Muctep HaiTiam He mpencka3biBaeT
CBOEH OMMe CcUacThsl U HE OCBHINAET €€ KOMIUINMEHTAMH, a, HalpOTHB, YKa3bIBacT € Ha €€ HEJOCTaTKH.
OTUM OH B OOJBIICH CTENIEHU MPOSIBISET 3a00Ty | JIIO00Bb, TAK KaK MOMOTAaeT DMME «BBIPACTHY», PACKPHITH
ce0s ¢ JIydIeil CTOpOHEI.

Takum oOpazom, croxer pomaHa OCTHH MOXKHO pacCMaTpHBAaTh KaK IEPEOCMBICIIEHHE ClokeTa M.
[paiiopa. B «OMMe» BMeCTO BOMHCTBEHHOTO OapoOHa MOSBISETCS NOOPOMYIIHBIH 3eMIIEBIIAACICI, BMECTO
TOJIIBI BIFOOJICHHBIX PBIAPE — pacyeTIMBBIM MUCTEp DNITOH M JIETKOMBICICHHBIH DpIHK, a BMECTO «IIpe-
KpacHOMH JEBBI» — HACTOSIIUI, dKUBOH YEITOBEK CO CIIOKHBIM U IPOTHBOPEYUBBIM XaPaKTEPOM.

B 3axmodyeHnu ciieyeT ynoMsHYTh enie 00 OJHOM OHOMAacTUYeCKOM coBrnaaeHuu. Mms [ enpu Taxxe
BCTpPCUACTCA B pOMaHC «OMMa» — B KaueCTBE MMEHU OTHa réporuHU. OTtoT (baKT MOKET CIIYKUTb JOIIOJIHU-
TEIbHBIM apIryMEHTOM Halllell THIIOTE3bI.
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Koptiaeva D. K. “Emma” by Jane Austen: to the issue of the literary origin of the character’s name

By this time, the functioning of the names of Jane Austen’s work characters has been left without
much attention. In particular, the reasons of the naming the main character in “Emma” are still unclear. I put
forward a hypothesis that the choice of a name for Emma Woodhouse was effected by Matthew Prior’s poem
“Emma”. A connection between the novel “Emma” and the poem “Henry and Emma” can be found both at
the level of the plot and at the psychological level. The heroines of both stories pass the same test and make
the same choice.

Keywords: Austen, Emma, literary onomastics, Matthew Prior.
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®obKJIOPHBIE JIEMEHTBI B Xy10:KeCTBeHHOM Mupe «Biaacresnna kosew» k. P. P. Tosakuna:
HA npuMepe KYJbTYpPbl X000HMTOB
AHHOTAIMSA: B CTaThe PACCMOTPEHBI POJBLKIIOPHBIC 2JIEMEHTHI B TeKCTe poMmaHa J[x. Tonknua «Bmacrennx
KOJIeI». ABTOD BBISIBISCT OCHOBHBIE (DONBKIIOPHBIC TPAAULIUH, IPEACTaBICHHBIE B POMaHe, U UX OCOOCHHO-
ctu. [IpuBIIeKas KICTOPUKO-TUTEPATYPHBIN MaTeprall, aBTOP BBISBIISET 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUS U (DyHK-
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IMUOHUPOBAHUS QOIBKIIOPA B XyI0KECTBEHHOM MHpe poMaHa TonknHa. Jleraercst BRIBOJ O CXOJICTBE 3aK0-
HOB pa3BHTHS (OITBKIOPA, JEHCTBYIONINX B BRIMBIIIIIEHHOM Mupe Cpeau3eMbs U B peasibHOM Mupe. Jloka-
3BIBAETCS 3HAUMMOCTH (hOJILKIIOPHBIX 3JIEMEHTOB IPHU MCCICI0BAaHUH (DYHKITMOHUPOBAHUS XY I0KECTBEHHOTO
mupa TonknHa 1 0COOEHHOCTEH ero Xy 0KEeCTBEHHOTO METOAA.

KuaioueBsble ciioBa: aHrniickas aureparypa, Jx. TomkuH, oabKIOpHBIE 3J€MEHTHI, MU}, JIeTeHAA.

XynoxKecTBEHHOMY MHUpPY poMaHa «BiacTenuH xojem» NpUCYIU «BHYTPEHHSS JOTHKA U JOCTOBEP-
HocTh» [Tolkien 2008: 59], on obnagaeT cBoeit MudoIOTHEH, HCTOPHEH, Teorpadueli, ero KUTESIIH TOBOPST
Ha COOCTBEHHBIX SI3bIKAX, CO3/IAI0T CBOIO TMO33MI0 M (OJIBKIIOp. B TeKkcTe poMaHa MOXKHO BCTPETUTh MHOMXKE-
CTBO II€CEH, MOCIOBHII, IOTOBOPOK, MPENaHHUi U APYTUX (OIBKIOPHBIX TPOU3BEICHHUH.

B Hacrosimeit ctaTbe MBI IpEANPUHUMAEM TONBITKY UccenoBath Goibpkiop Cpean3eMbs: Kak 4acTh
KYJIbTYPBl H ObITa CKOHCTPYHPOBAHHOTO TOINKWHOM MHpa, a TAKXKe BBLICHUTH 3aKOHOMEPHOCTH €TI0 pa3BU-
THSl U COOTHOIICHUE (POJIBKIOPHBIX, MU(POIOTHYECKHX U JTUTEPATypHBIX 3JIEMEHTOB B 1M033uK Cpeau3eMbsl.
[Ipu 3TOM BasKHO BBISICHHTH, HA KaKHe HayYHbIE KOHIENIMH (oJbKiIopa onupajics TOJIKUH B KauecTBe (u-
soyiora u (poIBKIOpHCTA.

W3HavanbHO (DONBKIOP MOHUMAIICS KaK COCTABISIONMIAS TPAJUIMOHHON KPECThSHCKOW KYJIBTYPHI B
(deonanbHOM U OypiKya3HOM oOIIecTBe. Takoe MOHUMAaHUE MPEIMETa KaXKETCs Y3KUM 10 CPAaBHEHUIO C TEM,
KOTOpOE Npeo0IIaiacT B HACTOSINEE BPEMS M BKIIIOYACT KaK «TPAJAUIIUOHHBINY, TAK U «HOBBINY» (OIBKIOP —
000e caMoIesATEIbHOE TBOPUECTBO B PA3IUYHBIX TPYIIAX JIOJACH, HAMpPUMEpP, COBPEMEHHBIH TOPOJICKON
(hOJIBKIIOp, KOTOPBIH HE TPEAINONIAraeT CBA3H ¢ MU(OJOTrHICSCKOM OCHOBOM.

[epBbie nccnemoBarenu (HOIBKIOPA TOHUMATIH €r0 KaK pPeAylHpOBaHHBIN, YIIPOLICHHBIN, B ONpee-
JICHHOM CMBICITEe «maanuii» Mug. Cpear HUX TOCIOICTBOBAIO MPENCTaBIeHHE O (DOIBKIOPE KaK O PEITHUKTAX
JpeBHUX MH(DOB, KOTOphIE BHIOM3MEHSUINCh U TepepabaThIBAIMCh C TEUCHHWEM BpeMeHHW. Takue Mudsbl
(DOTBKIIOPUCTHI CUNATATA BO3MOXHBIM PEKOHCTPYHPOBATH, UCTIONB3YS COOpaHHBIN (HONBKIOPHBIA MaTepual.
[IpumepoM TakoW pPEKOHCTPYKIIMM MOXKHO Ha3BaTh Tpyn Skxoba ['pumma «Hemerkas mmudomorms»
(«Deutsche Mythologie», 1835), B KoTOpo#i aBTOp MPEeANPUHAMAET MOMBITKY BBISBICHUS MU(POIOTHIESCKAX
BO33pPCHUI U OBEpUI TepMAaHCKUX HAPOJOB Yepe3 AIEMEHTHI MH(OB, COXPAHUBIINECS B COBPEMEHHBIX MY
TpaauluiaX U MPOU3IBECACHUAX HAPOAHOI'O TBOPUCCTBA.

BeposATHO, TOMKHHOBCKOE MOHUMaHue (GoJbpkiiopa OblI0 cXoMHBIM. OH TaKXKe CUMTAN €r0 BTOPOCTE-
MEHHBIM 110 OTHOIIeHUI0 K MUdy. On numrer: «The term “folk-tale” is misleading; its very tone of deprecia-
tion begs the question. Folk-tales in being, as told — for the “typical folk-tale”, of course, is merely an ab-
stract conception of research nowhere existing — do often contain elements that are thin and cheap, with little
even potential virtue; but they also contain much that is far more powerful, and that cannot be sharply sepa-
rated from myth, being derived from it...» [Tolkien 1937: 256].

Taxum o06pazom, mo TOJKUHY, B «HAPOJHBIX CKA3aHUAX» CPEAH «COBEPIICHHO HE3HAYUTEIbHBIX JJIe-
MEHTOBY» MOXHO BBIJICIUTh «HAMHOTO 00JIee 3HAYNMBIE» YaCTH, BOCXoasIre K MUQy. [Ipu 3TOM HHTEpECHO
OTMCTUTH, YTO B I/I306pa)KeHHbIX B MHUpE Tonkuna O6III€CTB3X BHB(i)OB u JIIO,Heﬁ, ABJIIOIINUXCSI HOCUTEIIIMN
OoJiee COBEPILICHHOW U IpeBHEH KyIbTYpPbI, HIMEIOT XOXKIeHHE MU(BI U JIETEH/IbI, B TO BPeMsl KaK OOJIbIINH-
CTBO (POJBKIIOPHBIX BCTABOK B POMaHE MPUHAICKHUT KYJIbType XOOOUTOB.

Co3HaHue U MBIIUICHHE X000UTOB € MX PallMOHATIBHOCTHIO M KPUTUIIM3MOM Hanbolee OIU3KU K CO-
3HaHWIO YenoBeka HoBOro BpeMeHH, 4To OTIIMYAET UX OT OCTaNbHBIX Xkurenerd Cpeamsembs. Lllup, crpana
X000HUTOB, TI0 LeNOMY psAY IPU3HAKOB ropaszio OJrmKe K HameMy BpeMeHH, 4eM mpoune obnactu Cpeanse-
Mbsi. CBA3b C KIIAaHOM y XOOOMTOB HOMUHANIbHA, OHH JKUBYT OTAEIBHBIMU ycaab0aMu, U JaKe CBSA3U C POA-
CTBCHHBIMH CEMbSIMH IJII HUX HE Ooiree 3HA4YHUMBbI, YEM C JIFOOBIMHA APYyTUMHU. Hx uwe OecriokosT BOIIPOCHI
rOCyJapcTBa, CBsI3b C BHEITHUM MHUPOM. XOOOHUTHI KHUBYT «YHNOPSIOYECHHOH, UBUIM30BAHHOH, MyCTh MPO-
croii aepeBeHcKoil xu3HbiO» [Kapnentep 2004: https://www.rulit.me/books/dzhon-r-r-tolkin-pisma-read-
185073-1.html]. Kax numer Tomac Xownerrep, ToykuH crapaincs u300pa3uTh xu3Hb B Illupe, 3a0biTrom
OCTaJILHBIM MHPOM U, CJIEJIOBATEIILHO, N30€KABIIEM €r0 KaTaKIM3MOB, KaK HACTOSIIYI0 «CEIBCKYIO HIIHII-
nuto» [Honegger 2011: 88]. Ilo cnoBam camoro Tonkuna, [lup — 3T0 «uaeanusupoBaHHas BepCcUs CENbCKOU
Aurmun xonina 19 Beka» [Kapmentep 2004: https://www.rulit.me/books/dzhon-r-r-tolkin-pisma-read-
185073-1.html].

Ilecan x00OHMTOB B OCHOBHOM HpEACTaBISAIOT c000i ObITOBOM (honbkiop. OHU UMEIOT CHW)KEHHBIN
IIyTOYHBIH XapakTep, MOCBSIICHBI «IIPOCTBIM X000MTCKUM ymoBosbcTBUsiM» [Phelpstead 2008: 29]. Ilo
dbopMe cTHXU XOOOHTOB IPEACTABIAIOT CO00M HEOONBIINE CTHXOTBOPEHHUS C MEPEKPECTHOM PH(PMOBKOM,
MPOCTEHIE 110 SI3BIKY U Pa3Mepy, 3a4acTyi0 HATOMUHAIOIIUE Pa3BEPHYThIC MOCIOBUIIBL. [10331st X0O0UTOB Tec-
HO CBsI3aHa C MECHAMHU M IOMOPOM, XOOOHTHI 3aragblBalOT 3arafkH, MOIOT 3aCTOJIbHBIC TIECHHU, UCIONB3YIOT
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TTOTOBOPKHU. X000UTHI y TONKHMHA OKa3BIBAIOTCS CITOCOOHBIMH Ha co37aHue (OIBKIOpa, HO HE ABJISIOTCS HO-
CUTEIISIMU MU(OB.

OueHb XapakTepHBIM MIPUMEPOM SIBIISIETCS TpaHCPOPMALs B CO3HAHMH XOOOHMTOB 3MHM30/a UCUE3HO-
BeHUs buib6o, Hanesmiero Koo BeeBnacTest Bo BpeMs mpa3qHOBaHMs CBOEro roduies. Bo BTopoi rinase
«bparcTBa xomnbia» untaem: «The second disappearance of Mr. Bilbo Baggins was discussed in Hobbiton,
and indeed all over the Shire, for a year and a day, and was remembered much longer than that. It became a
fireside-story for young hobbits; and eventually Mad Baggins, who used to vanish with a bang and a flash
and reappear with bags of jewels and gold, became a favourite character of legend and lived on long after all
the true events were forgotteny» [Tolkien 1954: http://ae-lib.org.ua/texts-
c/tolkien__the_lord_of the _rings_1 en.htm]. buiasbo BrageeT Marn4ecKUM KOJBIIOM, OH MPUYACTEH K MU-
¢y, HO B MUpe X000UTOB MH(] «maiaeT» B OBIT, HAYMHACT BOCIIPUHUMATHCS KaK YyauecTBO U (OKYC.

B pomane TonknHa MOKHO BCTPETHTD U Apyrre IpuMepsl (hoibkiopa Xo60uToB. D10, HAIIpUMep, To-
roBopkH, kotopble mpuBoaut Com: «Where there's life there's hope, as my Gaffer used to say; and need of
vittles, as he  mostways used to add» [Tolkien  1955:  http://ae-lib.org.ua/texts-
c/tolkien__the_lord_of the rings_2__en.htm#3-01], «make it short, and then you won't have to cut it short
before you can use ity [Tolkien 1955: http://ae-lib.org.ua/texts-
c/tolkien__the_lord_of the_rings 3 _en.htm#6-06]. OcobeHHO BayKHBI B KYJIbType XO0OHUTOB 3araKH.

Bort, 4To roBopuTCS 0 3aramkax X0OOWTOB B 3HAMEHHUTOM DITM30J€ 3arajbIBaHUs 3arajok buip0o c
lommymom B «X000uTe»: «urpa B 3arafiki OYeHb CTApPUHHAS U CUATAETCS CBAIICHHON M Ja)Ke 3JbIe CyIIle-
CTBa HE CMEIOT IUTyTOBaTh, urpas B Heey» [Tonkun 1990: 409]. UmenHo >ty urpy BeiOupaet ['ommym: «3a-
ralK — HUYCTO APYTOTro IMpOCTO HE IMPUIIJIO €EMY B I'OJIOBY. 3aFaI[I>IBaTI> 3arajku, Ja u3pe€ika OoTraJblBaTb UX
— eIMHCTBEHHAs UTPa, B KOTOPYIO €My MPUXOAMIOCH UTPaTh JaBHBIM-IAaBHO <...> C TeX MOp OH MOTepsI
BCEX CBOUX JpY3eH, CTall N3THAHHUKOM, OCTAJICSl OJIMH U 3amoJ3 [NTyOOKO-TIIyOOKO, B CaMyIO TbMY MOJ| TO-
poit» [Tonkun 1990: 404]. 3araaku, 310 o0Iee 3HaHUE (OJIBKIIOpa XOOOUTOB, CTAHOBUTCS YyTh JIM HE C1H-
CTBEHHBIM, YTO JI0 CHX TIop o0beaunser ['omryma ¢ xo00uTamMu 1 iejaeT BO3MOXKHBIM €ro anuajior ¢ buis0o.

Kax Tummunsiit 1 HanOolee TaTaHTIWBBIAM HApOOHBIN MOAT m300paxkeH Com. OH OYeHBb apTHUCTHYEH,
HO BCSIKHMI pa3, Kkorga OH UCHOJJHACT IMECHU, OH CChUIACTCA HA TPAAUILINIO. CoM 3HaeT HAapOAHBIC NPCAAHUA U
noroBopku. Korna oH cipiuT, kak I'outym Ha myt B MopAop YIIOMHHAET O JIOASX € 0ra, MIPUCOEANHUB-
mmxcs K crtam CaypoHa, OH BCHOMHHAET O HAPOJHBIX MPeJaHMsIX X000UTOB O KHBOTHBIX, KOTOPHIX AepiKa-
JIX O3TU HapoAdhl C r0ra, U JaXXE NPUBOJUT CTUIIOK O HUX!

Grey as a mouse,

Big as a house.

Nose like a snake,

I make the earth shake,

As | tramp through the grass;

Trees crack as | pass.

With horns in my mouth

I walk in the South,

Flapping big ears.

Beyond count of years

I stump round and round,

Never lie on the ground,

Not even to die.

Oliphaunt am I,

Biggest of all,

Huge, old, and tall.

If ever you'd met me

You wouldn't forget me.

If you never do,

You won't think I'm true;

But old Oliphaunt am I,

And I never lie.

«...that's a thyme we have in the Shire. Nonsense maybe, and maybe not. But we have our tales too,
and news out of the South, you know <...> I've heard tales of the big folk down away in the Sunlands.
Swertings we call 'em in our tales; and they ride on oliphaunts, 'tis said, when they fight. They put houses
and towers on the oliphauntses backs and all, and the oliphaunts throw rocks and trees at one another» [Tol-
kien 1955: http://ae-lib.org.ua/texts-c/tolkien__the lord_of the rings_ 2 en.htm#3-01].
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U ComM, u npyrue xo00HUTHI, KaK 0TMEYAIOCh paHbllle, MPEKPACHO CO3HAIOT MPO(aHHBIA XapaKTep CBO-
HX TIECEH, OTIMYAMOMIUN HX OT MU(DOIOTHIECKON U FePOMUECKOM 033uu 371b(PoB u Jitojei. OIHAKO HMEHHO
x000uTHI B Mupe ToJIkrHa COBEPILAIOT MEPEX0 K MOI3ZUH HOBOTO TUIIA — K TT033UH aBTOPCKOM.

®pogo, Com u Ilunmun, mo mytu u3 llupa B Havane pomaHa MOIOT NoxoaHywo necHio («Upon the
hearth the fire is red,/Beneath the roof there is a bed...», The Fellowship of the Ring, 1.3, « Three is Compa-
ny»). MblI y3HaeM, 4to 310 TecHs bunb6o barrunca, Hammucannas Ha crapslif MOTHB. Ho mcmonHuTenn Bce
e 3HAIOT, YTO 3TO MECHS MPUHAICKUT UMEHHO buib00, a He Oe3bIMAHHBIM IPEBHUM MEBIAM.

Korga Mpsppu u Ilunnus pemarT oTnpaBUThes B myTeniectBue ¢ Opomo, OHU MOKT MPOIIAJIbHYIO
MECHIO, KOTOPYIO OHH, 10 BCEHl BUAMMOCTH, MIPUTOTOBIIIA K 3TOMY ciry4aro. OHa Obl1a HammucaHa Mo MOTHBY
CTapoi ECHU THOMOB, C KOTOPOH OTIIpaBUiIcs B cBoe mpukmodenrne buns6o B «Xo66ute» (The Fellowship
of the Ring, 1.5, «A Conspiracy Unmasked»).

[anee B poMaHe Mbl BCTpEYaeM BTOPYIO BEPCHIO 3TOH MECHH, KOTOPYIO McHoyHAEeT Ppoao, MOKuaas
CpennseMbe B KOHIIE CBOETO MyTH:

The Road goes ever on and on

Out from the door where it began.

Now far ahead the Road has gone,

Let others follow it who can!

Let them a journey new begin,

But | at last with weary feet

Will turn towards the lighted inn,

My evening-rest and sleep to meet

[Tolkien 1955: http://ae-lib.org.ua/texts-c/tolkien__the lord of the rings 3 en.htm#6-06].

3neck @poj10 U3MEHSET CI0Ba cTapo nmecHu buiibk0o B COOTBETCTBUM CO CBOMM HacTpoeHueMm. Ho, B
OTJINYKEe OT (POJBKIOPHOTO TEBIA, OH 3HACT, YTO MOET MecHIO buiab00 U Mo cBOei COOCTBEHHOM MPUXOTH
MIOET €€ TI0-CBOEMY, UTO YXKe OJHM3KO K aBTOPCKON TIOA3UH.

Takum o0Opazom, mcciemoBaHHE OCOOCHHOCTEH W 3aKOHOMEPHOCTEH BO3HUKHOBEHHS W Pa3BUTHS
(donbKIIOpa B XyIOKECTBEHHOM MHUpe «BiacTenuHa KoJjely MOMOTaeT BBISIBUTH 3aKOHBI, ACHCTBYIOIINE B
3TOM MUpE, ¥ OTIPENICIIUTh B3I (bl TIHcaTeNs Ha (POIBKIIOP.

Khorkova E. A. Folklore elements in the artistic world of J. R. Tolkien’s “The Lord of the Rings”: in
terms of the hobbit culture

The article examines the folkloric elements which intertwine the text of J. R. R. Tolkien’s novel «The
Lord of the Rings». The author singles out the main folkloric traditions in the novel and their specific fea-
tures. With the use of historical and literary materials the author finds out the patterns of formation and laws
of functioning of folklore in Tolkien’s world. The conclusion is drawn about the similarity of the processes
of folkloric development in Tolkien’s novel and in the real world literatures. The relevance of the folklore in
the studies of the functions of Tolkien’s imaginary world and his creative method is then demonstrated.

Keywords: English literature, folklore, oral folk arts, myth, legend, J. R. Tolkien, “The Lord of the
Rings”, folklore elements, myth, legend
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7Kusznb u TBOpYecTBO Xaii L[361: TpynHOCTH H3y4YeHHs

AHHOTAIMSA: B CTaTbe MPEANPUHUMACTCS KPUTUYCCKUN aHAIN3 CIOXKHBIIErOCsA AMCKypca BOKPYr (GUTYPBI
COBPEMEHHOr0 KuTaiickoro mosra Xaii 1[3e1 (7F). BeisBiaeHHble IpoONeMbl NpeIaraeTcs pasaeluTh Ha
nBe rpynnsl. [lepBast cBs3aHa ¢ HEJAOCTATOUYHOW TEKCTOJOTHYECKON M3yUYEHHOCTBIO HACIEAHS [103Ta; BTOPas
3aTparuBaeT CIOKHOCTH, COMYTCTBYIOIINE KU3HU o0Opa3a Xaii L[361 B kynbType. Hannumne ykazaHHBIX JuC-
KYCCHOHHBIX 30H TpeOyeT COTPYIHHUYECTBA CIEIHAINCTOB PA3HOTO aKaJeMHUYECKOro nmpoduis u padoT, BbI-
MOJIHEHHBIX B PYCJIe MEXKIUCITUILUTMHAPHOTO MOAX0A.

KiroueBbie ciaoBa: Xaii [[351, coBpeMEeHHAsSI KHTAMCKAs MTOA3US, TEKCTOJIOTHS, OnorpaduIecKkuii MUud, MeX-
JUCIIMILTUHAPHBIC UCCIICTOBAHMSL.
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